
C hapitre M -21

D ir e c t io n  d u  m in is tè r e .

S o u s -m in is tr e .

D e v o ir s  d u  s o u s -m in is tr e .

A u to r it é .

P e r so n n e l.

D e v o ir s .

LOI SUR LE M INISTÈRE DES AFFAIRES 
INTERGOUVERNEMENTALES

CHAPITRE I

O R G A N IS A T IO N  D U  M IN IS T È R E

1 .  L e m in istre d es affaires intergouvernem entales, ci-après d ésigné  
sou s le  nom  de «m in istre», est chargé d e la  d irection  et de l’adm inis­
tration  du m in istère d es affaires intergouvem em entales.

1974, c . 15, a. 1.

2 . L e gouvernem ent nom m e un sous-m in istre des affaires in tergou­
vem em entales, ci-après d ésigné sou s le  nom  de «sous-m in istre».

1974, c. 15, a. 2.

3 . Sous la  d irection  du m inistre, le  sous-m in istre a  la  surveillance 
du personnel du m inistère; il en adm inistre les affaires courantes et 
il exerce les autres fon ction s qui lu i son t assignées par le  gouverne­
m ent.

1974, c. 15, a. 3.

4 . L es ordres du sou s-m in istre d oivent être exécutés de la  m êm e 
m anière que ceux du m inistre; son  autorité est ce lle  du ch e f du  
m in istère et sa  signature officielle donne force et autorité à tou t 
docum ent du ressort du m inistère.

1974, c. 15, a. 4.

5 .  L e gouvernem ent nom m e au ssi, conform ém ent à la  L oi sur la  
fon ction  publique (chap itre F -3 ), le  personnel nécessaire à la  bonne 
adm inistration  du m inistère.

1974, c. 15, a. 5.

6 .  L es d evoirs des m em bres du personnel du m in istère non expres-
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AFFAIRES INTERGOUVERNEMENTALES

S ig n a tu r e  d e  d o c u m e n ts .

A p p a r e i l  a u to m a tiq u e .

F a c -s im i lé .

A u th e n t ic it é  d e s  c o p ie s .  

R a p p o r t  a n n u e l.

É la b o r a t io n  d e  p o lit iq u e .

R e la t io n s  a v e c  a u tr e s  
g o u v e r n e m e n ts .

C o o r d in a t io n  d ’a c t iv it é s .

sèm ent défin is par la  lo i ou  par le  gouvernem ent son t déterm inés par 
le  m in istre.

1974, c. 15, a. 6.

7. N u l acte, docu m en t ou  écrit n’engage le  m in istère, n i ne peut 
être attribué au m in istre, s’il n ’est sign é par lu i, par le  sous-m in istre  
ou  un fon ction n aire m ais uniquem ent, dans le  cas d e ce  dernier, dans 
la  m esure déterm inée par règlem ent du gouvernem ent pub lié dans la  
G a z e tte  o ffic ie lle  d u  Q u éb ec .

L e gouvernem ent peu t tou tefo is perm ettre, aux con d ition s qu’il 
fixe, que la  signature requ ise so it apposée au m oyen  d ’un appareil 
autom atique sur les docu m en ts qu’il déterm ine.

L e gouvernem ent peu t égalem ent perm ettre qu’un fac-sim ilé d e la  
signature requise so it gravé, lith ograp hié ou  im prim é sur les d ocu ­
m ents qu’il déterm ine; dans ce  cas, le  fac-sim ilé a  la  m êm e valeur que 
la  signature elle-m êm e si le  docum ent est contresigné par u ne per­
son ne au torisée par le  m in istre.

1974, c . 15, a. 7.

8. T oute cop ie d ’un docu m en t faisant partie des archives du m in is­
tère, certifiée con form e par le  m in istre ou  le  sous-m in istre, est 
authentique et a la  m êm e valeur que l’original.

1974, c. 15, a. 8.

9 .  L e m in istre d oit, dans les quinze jou rs de l’ouverture de chaque 
session , soum ettre à l’A ssem blée n ationale un rapport d éta illé  de son  
activ ité durant la  précédente année financière.

1974, c. 15, a. 9.

C H A P IT R E  II

R E SP O N SA B IL IT É  D U  M IN IST R E

1 0 .  L e m in istre a pour responsab ilité d ’élaborer et de proposer au  
gouvernem ent une p olitiq u e en m atière de relations extérieures, et de 
m ettre en  oeuvre la  p olitiq u e adoptée par ce dernier.

Il étab lit et m ain tien t avec les autres gouvernem ents et leurs m in is­
tères les relations que le gouvernem ent du Q uébec ju ge opportun  
d’avoir avec eux.

Il coordonne tou tes les activ ités du gouvernem ent à l’extérieur du  
Q uébec ainsi que ce lle s d e ses m inistères et organism es.
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C o n s e i ls .

D é v e lo p p e m e n t  c u ltu r e l,  
é c o n o m iq u e  e t  s o c ia l .

C o m m u n ic a t io n s  o ff ic ie lle s .

C o m p é te n c e
c o n s t itu t io n n e lle .

P o l it iq u e s  e t  p r o g r a m m e s .

C o lla b o r a t io n  p o u r  m is e  e n  
o e u v r e  d e  p o lit iq u e s .

R a tif ic a t io n  d e  tr a ité s  o u  
a c c o r d s  in te r n a t io n a u x .

R a tif ic a t io n  d e  tr a ité s  o u  
a c c o r d s  in te r n a t io n a u x .

Il co n seille  au ssi le  gouvernem ent sur tou te q uestion  ayant trait 
aux relation s in tergou vem em entales.

1974, c . 15, a. 10.

1 1 .  L e m in istre, en accord  avec les m in istères et organism es in té­
ressés, a  pour fon ction  d e favoriser le  développem ent cu ltu rel, écon o­
m ique e t so cia l d es Q uébécois par l ’établissem ent d e relations 
in tergou vem em entales.

1974, c . 15, a. 11.

1 2 .  L e m in istre assure les com m u nication s officielles en tre le  gou ­
vernem ent du  Q uébec, les  autres gouvernem ents e t les organ isations 
internationales; il m ain tien t à  cet effet les  lia ison s nécessaires avec les 
représentants d e ces derniers sur le  territoire du Q uébec.

1974, c . 15, a. 12.

1 3 .  L e m in istre d o it, dans la  con d u ite des affaires in tergou vem e­
m entales, veiller à  ce  que so it respectée la  com pétence con stitu tion ­
n elle  du Q uébec.

Il assure en  ou tre la  participation  du gouvernem ent à l’élaboration  
et à la  m ise en oeuvre d es p olitiq u es et program m es fédéraux ayant 
des in cid en ces sur le  développem ent du Q uébec et favorise, à cette  
fin, la  con certation  in tergouvem em entale.

1974, c. 15, a. 13.

1 4 .  L e m in istre collab ore avec les autres m in istères du gouverne­
m ent dans la  m ise en oeuvre à l’extérieur du Q uébec des p olitiq u es 
d ont ils on t la  responsab ilité, notam m ent dans les dom aines de 
l’im m igration , de l’éd u cation , de l’industrie et du com m erce, d es 
com m unications et des affaires cu ltu relles.

1974, c. 15, a. 14.

1 5 .  L e m in istre recom m ande au gouvernem ent la  ratification  des 
traités ou  accord s in ternationaux dans les dom aines ressortissant à 
la  com péten ce con stitu tion n elle du Q uébec.

Il assure et coordon n e la  m ise en oeuvre au Q uébec des traités et 
accords internationaux im pliquant le  gouvernem ent du Q uébec.

1974, c. 15, a. 15.
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N é g o c ia t io n  d ’e n te n te s .

É la b o r a t io n  d e  p r o g r a m m e s  
d ’é c h a n g e .

«entente 
in tergouvem em en tale  ».

A p p r o b a t io n .

S ig n a tu r e  req u ise .

S ig n a tu r e  r eq u is e .

O r g a n is m e s  n o n  h a b il i té s  à  
c o n c lu r e  d e s  e n te n te s .

E x c e p t io n .

C H A P IT R E  I II

L ES E N T E N T E S  IN T E R G O U V E R N E M E N T A L E S  E T  
A U T R E S

16. L e m in istre v e ille  à la  n égociation  et à la  m ise en  oeuvre de 
tou tes les en ten tes in tergou vem em entales et adm inistre les program ­
m es d ’échan ges intergou vem em entaux qui en résu ltent, sa u f dans la  
m esure prévue par le  gouvernem ent.

L es program m es d ’échan ges v isés au prem ier a lin éa  son t élaborés, 
en accord  avec le  m in istre, par les m in istères e t organ ism es dans les  
d om aines qui relèven t d e leu r com pétence.

O n en tend  par «en ten te in tergouvem em entale», dans la  présente 
lo i, un  accord  in tervenu  en tre le  gouvernem ent ou  l’un d e ses m in istè­
res ou  organ ism es e t un autre gouvernem ent, l’un d e ses m in istères 
ou  organ ism es o u  u ne organ isation  in ternationale.

1974, c. 15, a. 16.

1 7 .  N on ob stan t to u te autre d isp osition  lég isla tive, les en tentes 
in tergou vem em entales d oiven t, pour être valides, être approuvées 
par le gouvernem ent et être signées par le  m inistre.

1974, c. 15, a. 17.

1 8 .  L orsqu’une personne autre que le  m in istre peu t, d ’après la  lo i, 
con clu re des en tentes in tergou vem em entales, la  signature d e cette  
personne con tin u e d 'être requise pour donner effet aux en ten tes, à  
m oins que le  gouvernem ent n’en  ordonne autrem ent.

1974, c. 15, a. 18.

1 0 .  L e gouvernem ent peut autoriser le  m in istre à signer seu l une 
en ten te in tergou vem em en tale que la  lo i h ab ilite une autre personne 
à con clu re. E n  ce  cas, la  signature du m inistre a  le  m êm e effet que 
ce lle  d e la  personne hab ilitée.

1974, c . 15, a. 19.

2 0 .  S au f dans la  m esure prévue expressém ent par la  lo i, aucune 
com m ission  sco la ire, com m ission  région ale, corporation  m un icipale, 
com m unauté urbaine ou  com m unauté régionale n e peu t, sou s peine  
de n u llité , n égocier ou  con clu re d es en tentes avec le  gouvernem ent 
du C anada, ce lu i d ’une autre province, un gouvernem ent étranger ou  
un m in istère ou  un organ ism e de l ’un d e ces gouvernem ents. 

T ou tefo is une com m ission  sco la ire peut négocier ou  con clu re une
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E n te n te s  p a r  o r g a n is m e  
p u b lic .

D e v o ir  d u  m in is tr e .

organ ism e  p u b lic».

E n te n te s  e x c lu e s .  

E n te n te s  e x c lu e s .

R e p r é s e n ta t io n .

N o m in a t io n  d e  d é lé g u é  
g é n é ra l.

te lle  en tente au nom  du gouvernem ent avec l’autorisation  préalable 
de ce  dernier.

1974, c . 15, a. 20.

2 1 .  A u cu n  organism e public n e peut, sous peine de n u llité, sans 
l’au torisation  préalable du gouvernem ent, conclure des en tentes avec  
un autre gouvernem ent au C anada, un gouvernem ent étranger ou  
avec un m in istère ou  un organism e de l’un de ces gouvernem ents.

L e m in istre, en  accord  avec le  m in istre qui est responsable de  
l ’organism e pub lic ou  qui verse la  subvention , v eille  à la  n égociation  
d es en tentes projetées.

O n entend  par «organism e pub lic» , dans le  présent article, une 
corporation  ou  un organism e, non  v isé  à  l’article 20, d ont le  gouver­
nem ent ou  un m in istre nom m e la  m ajorité des m em bres, d on t la  lo i 
ordonne que les fon ction n aires ou  em ployés so ien t nom m és ou  rém u­
nérés su ivan t la  L oi sur la  fon ction  publique (chap itre F -3 ), ou  d ont 
les ressources proviennent, pour p lu s de la  m oitié, du fon d s con so lid é  
du revenu.

1974, c. 15, a. 21.

2 2 .  L e gouvernem ent peu t exclure de l’application  de la  présente 
lo i, en tou t ou  en partie, les catégories d’ententes qu’il désigne.

Sont notam m ent exclu es de la  présente lo i, les en tentes con clu es 
dans le cadre des relations étab lies par l’A ssem blée n ation ale avec  
des in stitu tion s parlem entaires à l’extérieur du Q uébec.

1974, c. 15, a. 22.

CHAPITRE IV
L A  R E P R É S E N T A T IO N  D U  Q U É B E C  À  L ’E X T É R IE U R

SECTION I
LES D É L É G A T IO N S

2 3 . L e m in istre d irige la  représentation  du Q uébec à l’extérieur. 

1974, c. 15, a. 23.

2 4 . L e gouvernem ent peut nom m er, par com m ission  sou s le  grand  
sceau , un d élégu é général dans tou t pays qu’il désigne, pour y  repré­
senter le  Q uébec dans tou s les secteu rs d ’activ ité qui son t de la  
com péten ce con stitu tion n elle du Q uébec.

1974, c. 15, a. 24.
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N o m in a t io n  d e  d é lé g u é .

B u r e a u x .

F o n c t io n s  a u  s e in  d e  
m is s io n s  d ip lo m a tiq u e s .

B u r e a u x  e t  s e r v ic e s .

A u to r it é .

S u r v e il la n c e .

A f fe c ta t io n  à  l ’e x té r ie u r .

A f fe c ta t io n  à  l ’e x té r ie u r .  

E x e r c ic e  d e  fo n c t io n s .

2 5 .  L e m in istre peut, avec l’approbation du gouvernem ent, nom ­
m er un d élégu é du Q uébec dans tou t pays qu’il désigne, pour y 
représenter le  Q uébec dans les secteu rs d ’activ ité que le  m in istre  
déterm ine.

1974, c. 15, a. 25.

2 6 .  L e m in istre peut, avec l’approbation du gouvernem ent, établir 
ailleurs au C anada d es bureaux, y  affecter le  personnel requis et y  
nom m er des ch efs de poste.

1974, c. 15, a. 26.

2 7 .  L e m in istre peut con clu re avec le  gouvernem ent du C anada 
des accords perm ettant à des représentants du Q uébec d ’agir, dans 
les cham ps d ’activ ité  où  le  Q uébec partage sa com péten ce con stitu ­
tion n elle avec le  C anada, au sein  des m issions d ip lom atiques ou  
con su laires du C anada étab lies dans les pays où  le Q uébec n ’a pas 
de délégué.

1974, c. 15, a. 27.

2 8 .  Sous réserve de l’article 27 , le  m in istre m et à  la  d isp osition  des 
personnes d élégu ées à l’étranger les bureaux et les serv ices n écessai­
res à l’exercice de leu r activ ité .

1974, c. 15, a. 28.

2 9 .  L e d élégu é général, le  d élégu é e t le  ch e f de p oste exercent leurs 
fon ction s sou s l’au torité du sous-m in istre.

I ls  su rveillen t e t d irigen t le  personnel de la  d élégation  ou  du  bu­
reau d on t ils  on t la  responsab ilité.

1974, c . 15, a. 29.

3 0 .  Seu l le  m in istre peu t affecter à  l’extérieur du Q uébec d es m em ­
bres du p ersonnel d e la  fon ction  publique.

1974, c . 15, a. 30.

3 1 .  L e m in istre ne p eu t affecter à l’extérieur du Q uébec d es per­
son nes pour représenter un m in istère autre que le  sien  qu’avec  
l ’assen tim ent du m in istre in téressé.

C es personnes exercent leu rs fon ction s, sou s l’au torité du d élégu é  
général, d élégu é ou  c h e f d e p oste, dans le  cadre des orien tation s que
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T r a ite m e n ts .

I n d e m n ité s  e t  a l lo c a t io n s .

C o n s t itu t io n  d e  d é lé g a t io n .

M a n d a t  p o u r  p r e n d r e  
p o s it io n .

P r o g r a m m e s  d e  
c o o p é r a t io n .

AFFAIRES INTERGOUVERNEMENTALES

le  m in istre d ont e lles relèven t défin it en collaboration  avec le  m i­
n istre.

1974, c . 15, a. 31.

3 2 .  L e gouvernem ent fixe le  traitem ent des délégués généraux. L es 
d élégu és et ch efs d e p oste a in si que leur personnel son t nom m és et 
rém unérés su ivan t la  L oi sur la  fon ction  publique (chap itre F -3).

1974, c. 15, a. 32.

3 3 .  L es ind em nités e t a llocation s versées aux d élégués généraux, 
d élégu és, ch efs d e p oste e t à  leur personnel durant leu r séjour à  
l ’extérieur son t déterm inées par règlem ent du gouvernem ent. C e 
dernier défin it de la  m êm e m anière le  régim e d’em ploi applicab le aux  
personnes qui son t recrutées là  où  une d élégation  ou  un bureau est 
établi.

1974, c. 15, a. 33.

SECTIO N II
LES C O N F É R E N C E S E T  R É U N IO N S  
IN T E R G O U V E R N E M E N T A L E S

3 4 .  T oute d élégation  offic ie lle  du Q uébec à une con féren ce m in is­
térielle  fédérale-provinciale, in terprovinciale ou  in tern ation ale est 
con stitu ée et m andatée par le  gouvernem ent.

N u l ne peut, lors d ’u ne con féren ce ou  réunion in tergouvem em en­
ta le, prendre p osition  au nom  du gouvernem ent s’il n ’a  reçu un  
m andat exprès à cet effet donné sou s l ’autorité du m inistre. L a m êm e 
règle s’applique à to u te m ission  en voyée au nom  du gouvernem ent 
auprès d ’un autre gouvernem ent ou  d e l’un d e ses m in istères ou  
organism es.

1974, c. 15, a. 34.

SECTION III
L A  C O O P É R A T IO N  A V E C  L ’E X T É R IE U R

3 3 . D an s le  cadre d es accord s ou  en tentes de coopération  con clu s 
par le gouvernem ent du  Q uébec, le  m in istre vo it, en  collab oration  
avec les m in istères in téressés, à  l’élaboration  et à  la  réalisation  de 
program m es de coop ération  dans les secteurs où  les échanges son t 
le  p lus su scep tib les de favoriser le  développem ent et le  rayonnem ent 
cu ltu rel et économ iq u e du  Q uébec.
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A c c o r d s  d e  c o o p é r a t io n .

C o n s o l id a t io n  d ’in s t itu t io n s .

L e m in istre a la  m êm e responsab ilité dans le  cadre d es en tentes 
qu’il con clu t avec le  gouvernem ent du C anada ou  l’un d e ses organis­
m es e t qu i o n t pour objet d ’engager le  Q uébec dans la  m ise en oeuvre 
d’un accord  de coopération  lian t le  gouvernem ent du C anada à un  
gouvernem ent étranger.

1974, c. 15, a. 35.

3 6 .  D an s l’élaboration  e t l ’adm inistration  des program m es de coo ­
pération avec l ’extérieur, le  m in istre d o it favoriser la  con solid ation  
des in stitu tion s francophones in tern ation ales auxquelles le  gouverne­
m ent du Q uébec participe et assurer dans ce cadre la  participation  
du Q uébec aux program m es de développem ent in ternational.

1974, c. 15, a. 36.
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A N N EX E ABROGATIVE

Conformément à l’article 17 de la Loi sur la refonte des lois 
(chapitre R-3), le chapitre 15 des lois annuelles de 1974, tel qu’en 
vigueur au 31 décembre 1977, à l’exception des articles 40 et 41, est 
abrogé à compter de l’entrée en vigueur du chapitre M-21 des Lois 
refondues.

Éditeur officiel du Québec, 1978
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